Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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(e —short | E—Long | o—short| O—Long)
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mElukOvayya-bhaul.i

In the kRti ‘mElukOvayya’ — rAga bhaulLi (tALa jhampa), Srl tyAgarAja
awakens the Lord early in the morning.

P mMElukO(v)ayya mamm(E)IukO rAma
mElaina sItA samEta nA bhAgyamA

C1 nArad(A)dulu ninnu kOri nl mahimal-
(a)vwArigA pADuc(u)nnAr(i)puDu tella-
vAragA vaccinadi Srl rAma navanlta
kshlramulu bAgugAn(A)ragimpanu vEga (mEIukO)

Cc2 phaNi Sayana animisha ramaNul(U)Digamu sEya
aNukuvaga niNDAru praNuti jEsedaru
2maNi-may(A)bharaNulai 3aNim(A)dul(i)Du dlpa
maNulu 4telup(A)yenu taraNi vaMSa vara tilaka (mEIukO)

C3 rAja rAj(E)Svara bha-rAja mukha sAkEta
rAja sad-guNa tyAgarAja nuta caraNa
rAjanya Svibudha gaNa rAj(A)dul(e)lla ninu
pUjimpa kAcinAr(l) jagamu pAlimpa (mElukO)

Gist
O Lord! O Lord Srl rAma - united with excellent sItA! O My Fortune!
O Lord reclining on SEsha! O Blessed Eminent One of the Solar dynasty!
O Lord of Emperors! O Moon Faced! O King of ayOdhyA! O Virtuous! O
Lord whose feet are praised by this tyAgarAja! O King!

May You wake up!
Please look after us.

nArada and others, seeking You, are now singing in detail (about) Your
greatness.

The day is about to dawn.

May You wake up quickly to nicely partake fresh butter and milk!



The celestial damsels are reverentially praying much to You to (permit
them to) render service to You.

The excellent lamps lit by aNimA and other (siddhis) — adorned with
ornaments studded with gems - are fading.

May You wake up.

Indra and all others are waiting to worship You.
May You wake up in order to govern this Universe!

Please look after us.
Word-by-word Meaning

P O Lord (ayya)! May You wake up (mEIukO) (mElukOvayya)! Please look
after (ElukO) us (mammu) (mammElukO), O Lord rAma - united (samEta) with
excellent (mElaina) slItA! O My (nA) Fortune (bhAgyamA)!

C1 nArada and others (Adulu) (nAradAdulu), seeking (kOri) You (ninnu),
are (unnAru) now (ipubDu) singing (pADucu) (pADucunnAripuDu) in detail
(avvArigA) (about) Your (nl) greatness (mahimalu) (mahimalavvArigA);

O Lord Srl rAma! The day is about to (vaccinadi) dawn (tellavAragA); O
Lord! May You wake up quickly (vEga) to nicely (bAgugAnu) partake
(Aragimpanu) (bAgugAnAragimpanu) fresh butter (navanita) and milk
(kshlramulu)!

Please look after us, O Lord rAma - united with excellent sItA! O My
Fortune!

c2 O Lord reclining (Sayana) on SEsha — the serpent (phaNi)! The celestial
(animisha) (literally un-winking) damsels (ramaNulu) are reverentially
(aNukuvaga) praying (praNuti jEsedaru) much (niNDAru) to You to (permit
them to) render (sEya) service (UDigamu) (ramaNulUDigamu) to You;

The excellent (maNulu) lamps (dlpa) lit (iDu) by aNimA and other
(siddhis) (Adulu) (aNimAduliDu) — adorned with ornaments (AbharaNulai)
studded with gems (maNi-maya) (maNi-mayAbharaNulai) - are fading (telupu
Ayenu) (telupAyenu) (literally becoming white);

O Blessed (vara) Eminent One (tilaka) of the Solar (taraNi) dynasty
(vaMSa)!

O Lord! May You wake up! Please look after us, O Lord rAma - united
with excellent sItA! O My Fortune!

C3 O Lord (ISvara) of Emperors (rAja rAja) (rAjESvara)! O Moon — Lord
(rAja) of asterisms (bha) (bha-rAja) - Faced (mukha)! O King (rAja) of ayOdhyA
(sAkEta)! O Virtuous (sad-guNa)! O Lord whose feet (caraNa) are praised (nuta)
by this tyAgarAja!

O King (rAjanya) (literally belonging to Royalty)! Indra - Lord (rAja) of
celestials (vibudha gaNa) and all (ella) others (Adulu) (rAjAdulella) are waiting
(kAcinAru) to worship (pUjimpa) You (ninu);

O Lord! May You wake up in order to govern (pAlimpa) this (1)
(kAcinArl) Universe (jagamu)! Please look after us, O Lord rAma - united with
excellent sItA! O My Fortune!

Notes —
Variations -
1 —bAguganAragimpanu — bAguganAragimpanu.

2 - maNi-mayAbharaNulai — maNi-mayAbharaNulau.



References -

3 - aNimAdulu — the Eight siddhis — aNiman — become minute as atom;
laghiman — extreme lightness; prApti — reach anything (moon with the tip of
finger); prAkAmya — irresistible will; mahiman — illimitable bulk; ISitA —
supreme dominion; vaSitA — subjugating by magic; kAmAvaSAyitA —
suppressing all desires. Source — Monier’s Sanskrit Dictionary.

aNiman, laghiman, prApti, prakAmya, mahiman, ISitA and vaSitA and

garimA — making oneself heavy at will — Source tamizh pingala nigaNDu.

To know more about the eight siddhis, please visite the site —
http://www.dlshg.org/ (Kundalini Yoga)

Comments -
4 — telupAyenu — fading — against the dawn, the lamps have lost their
glow.
5 —vibudha — this also means 'very learned'.
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English with Special Characters

pa. meluko(va)yya ma(mme)luko rama
mélaina sita samé&ta na bhagyama
cal. nara(da)dulu ninnu kori ni mahima-


http://www.dlshq.org/

(la)vvariga padu(cu)nna(ri)pudu tella-
varaga vaccinadi §ri rama navanita
ksiramulu baguga(na)ragimpanu véga (me)

ca2. phani $ayana animisa ramanu(lt)digamu seya
anukuvaga nindaru pranuti jésedaru
mani-ma(ya)bharanulai ani(ma)du(li)du dipa-
manulu telu(pa)yenu tarani vamsa vara tilaka (me)

ca3. raja ra(j¢)Svara bha-raja mukha sakcta
raja sadguna tyagaraja nuta carana
rajanya vibudha gana ra(ja)du(le)lla ninu
pUjimpa kacina(ri) jagamu palimpa (mg)

Telugu

3. Boen8(D)a%g H(h))en8® ordn
DHBD Do DIHS T° grrigE

31, D@0 A0y §8 Q HH%Wes-

(©)53°88° J°(0)T° (D)) B Bo-
ST HDYHE @ 0 DHJS
8 800 erOT(TEAD Y B (30)

%2, HE3 050D @ADRA B0 ()G HEHD VO
©e05HN JeT°H (Hed BB
$0€3-0(05°)2I SN G @9e3(55°)¢(O)ckd &%-

L0000 B (F)THN S8B3 H0F HS Bog ()

3. ooez oo(B)HZS 8-Oves S0 eSS
orez DO Brgriores & FSew
0resdg Qe (e 0(e3”) (DY A
Prasn) seD0) e O] ()

Tamil
L. CuaIGsameuwiw wb(GwaGan Fmo
Cueneer adsm auGLog BT LIMGWILOT

&l. prremgre Hera Camfl B wablo-
(eeueumflam Lumh@erermify®h?® Cgee-



uMrsT euEslardl® b rmo peuats
&I UrG sremrdinus Geus® (Gw)
g2. Lrenfl ewwien ojeflblag rwanienigisi p Gevuw
SIGeus” Blewmmm Lrandl Geblevs
wenfl-WwmLrraniame jarflwmn(@)elH® &L
waniey CgaLmMbwey greanfl cubew euy Hes (GLo)
g3. prey (G aveuy LI-grey (P& eurCas
ITey LS~ (& 6T SWNE TS HIS &6
pregel eNLPst &amr rm(egm gt (Glevleven [Hleny
Lelu ardlem(®) sa'yp ureslou (G

SUNQevpeuruiwir! erbenowimereumis, @grmor!
Cus@ Sz aampCu! crearg CuCp!

1. st oy HCwT 2 erenen Ceuariy, 2 ag) WElENDSEMET

cfleursls L@ &empent, QUCUTLDEI; QUG

yeogls Gurdlemmai; @omor! CleueGlawr,

uned o Sweuhenm Ben (@, HmhHeT cllanreurss
SUNQevpeuruiwir! erbenowimereumis, @gmior!
Cus@ s aampCu! crarg CuCp!

2. reuemanCurCer! curer L Hengwim, eerflwid Cauwiw,
uenfleyLer, Blirbus g Cewidlearne;
wenflowioner penswalbseurmdl, ailordass QO Su
werflser Ceualpemier; Lsawea Go ursHasG!
FUNQevpeuruwr! erbenowimereums, @gmor!
Cuws® Emsw_ampCu! erarg CuCp!

3. Guprersg meGan! srenywreear pasCorCen! erCas
werent! pHLeT NenCer! Hwrsrraen Curpmnd &meug CurGer!
o7Ce! aurGanit geneveuar, LHCHTT WreHL 2 6irenet
UL & srsglereran; Qeicjusdsmsl GLenrs
SUNQevpeuruiwir! erbenowimereumis, @gmor!
Cus@ Sz aampCu! crearg CuCp!

ojewflor fgdaear - anflor, wdor, sflor, Qedlor, Wrrsdl, Krramdwd,
FESEI6UD, cuflGgeuLd
STEOTWLTFET ~ O
Kannada
3. Soeendac(B)ad, (,¢)eine Tasd
fnee?}d 23D RS 9 ?Sc)?%d)b
0. So0()en Iy 3oC0 e Sosd-



()mpre woc()my(0)B 3e-
20 FPID B Tod SRS
80NN 2IRrDMO(J9)SNDD 3en (3¢)

239, Bed S0P VWA SDre()BRRD Feod
Shos gl lzopleviifaol A Aoy
red-(035 )e3Beane, eoe3(RP)() B> Beas-
Sreed en(T0)odHD 33 Fo3 I3 Be (e)

3. To% oa(ﬁe)z:%d R-00% R[N T3
0o AWTHED B i002s DS 23060
TRy NG New 0o(230)XD(F) D
BPRD), F9WI(OC) &NRD @R, (e)

Malayalam

al. GRANGH(A)Q 2(GCm)e)EHHd ©on
cneeaIm MmO TVEA® MO BIM LMD

all. MOE(39)3)an MIaM) GHOE1 M1 nasln-

(21)fo@1n0 atoaw)(al})Mo(@)al(w) O@LI-
QU0OWO AaflmaE]l (1ol oE MAIMI®
alom)en nom)m(Mo)owldalm) calw (o)

212. anem] VM @eMIalad caeM)(an))Wlne) CrVW
@REM)@IUM MIMAIO) (AleM)@] GROMUBO)Y
aeml-a(@o)coem)escrl @oem1(a0)a3)(al)mw) 3lal-
@em)el) emen(ald)a®m) @oem] owd Al @lald: (o)

213. 0022 00(GR)(U0IO B-OIR M)EL TVICHD
©O&R MVEMYIEM MIONOIR MY 2lO6Mm

©0=m} allnyw wem 03(==0)6)(eeanal mlm)
alZldal &0almo(01) Rma) aneldal (ca)

Assamese
o, (TGN N(CM)T I
(e ol Ao 1 -1
5. IRENE [y @ S wfzw-
(TR ATS ()RS oF-



Qi Afepam A I Ao
I aT@ﬂT(aT)a%fD?i & () (baguga(na)ragimpanu)
bR, i =T WANY IS 7
TP et 29 orme
Ni-N(TySI LT ST 7+i-
N (O] (M ORI 3% 9 foeTd (C7)
5Y. IS (TR TG [ PO
G TS SRS Jo 534
o Ry st FCeEdE [
sl @) @y st )
(pUjimpa kacina(ri) jagamu palimpa)
Bengali
A, (IR NPT I
(e ol SO 1 G-It
5. AR g @il wfEw-
DRI AB@E)TEN T ©F-
M JfbAm A I JIA
FIppe] Asit (ﬂT)ﬁﬁTDi @ (o7) (baguga(na)ragimpanu)
B2, B T SANY 9 )G 7
TP [HaIE s cormE
S-S eRs ARG At
N (O] (M O 3% 77 foe7 (V)
5O, AT F(CS)E OIS
ST S SIS Jo 51l
o ]Gy st qiEnREnE [F



sl e g st @)
(pUjimpa kacina(ri) jagamu palimpa)
Gujarati
W, Agsl(@) HE)YSL M
HAsl Alcl AN ol GHLPUHL

Aq. allR(el)ge (et sl ol H(&H-
(@)eett(Ron wg)A(R)Ys dea-
alRoll d(Fetle sl A slctellcd
gllene o (et)Beue Ao (H)

AR, §(OL otuel My (@S0 Au
ARAGAL (LRSI UR(ct VRIe
HRL-HDeeRA RLHDg((e)s elu-
MR dg(U)dey dR(BL det dr (das (R)

A3, AV RA(V)HR L-2AY Hul ALSd
Y AUEIARL RUILRLY et AR
Rlevedl (dofel 2L A(W)g (e (oo
Y[y sUReRl) var ety ()

Oriya

g 6ARERIEDAY AERIRCR QIS
6016AQ Q151 A6718 @ QI

6Q AIQNQR B9 6aIA @1 AGo-
(REEIR6I IRRRICIG 66~
Glacl GARG ¢1 QIF @G0
F1a9a @lgei(@hasNg 6@6l (67

09- P8l QA ARTY QAIGRE6IF 690
U6aG6 el 966 60696Q
AG-AAD Qe JANGAE A1~
A6m 60REANENR 6Q8 @6 4a Gae (69



0% QIQ QI(6AHEA A-al& 4 Ql6as
Qe 9098 GYdaIa @6 0a8
QQRY B 618 A@NIEVR §Q
d@an KIeRI@n Qalg alagt (69

Punjabi

U, HBA(S)o H(HH)SS IH
"85 3T ARZ &7 SOMHT

T4. 39(E)Es 85 afg &t Hion-
(B)gioar u3(3)sa(fa)us 38-
=9aT Sf9sfe H IH 32313
SHtgHS EraET(sT)afamus 29T (1)

92. gfe mus mistHa sHE(B)fseH Au
niededl foeag Y3 Ared
Hie-H(wm)gaes mie(Hne(f)z -
HES IP(Unuie 33fe €R =7 38 (H)

93. I T(A)H 3-TH HJ AS3

NG Hedl< 34'dId'™d ?ﬁ Jgd<d
I fegu are 9()E(®)ss fos
ufimy arfaest(d) mem ufsry ()



	mElukOvayya-bhauLi
	 Devanagari
	 English with Special Characters
	 Telugu
	 Tamil
	 Kannada
	 Malayalam
	 Assamese
	 Bengali
	 Gujarati
	 Oriya
	 Punjabi

